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CONOCTABUTEJILHBIA AHAJIN3 STHOKYJIBTYPHOM
CHENU®HUKA HEKOTOPBIX AHIIMIICKAX U PYCCKHUX
®OPASEOJIOI'MYECKHUX EJUHUILL

Cmamms npucesuena posenady emuOKyIbmypHOi cneyu@iku OesaKux — amenitiCbKux
npucnig’is i npukazox. Auaniz 30ilCHIOEMbCA @ 3ICMABIEHHI 3 AHANOIYHUMU POCITICOKUMU
aghopuzmamu. Hayionaneno-xynmypna mapkoeanicms aHaiizo8aHux 0OUHUYb KOMEHMYEMbC
30 00NOMO2010 NIH2B0KPAIHO3ZHABH020 KOMEHMAPIO.

Kniouogi cnoea: nayionanbno-KynemypHa MapKko8aHicmv, Npucnie’s it npukasku, emHo-
KYbMYPHUL KOMROHEHM, MO8a Ul KYIbmypa.

Cmamus noceawena paccmompenuio SMHOKYIbMYPHOU CReyupuky HeKoOmopuIx aHenull-
CKUX NOCNIOBUY U NO208OPOK. AHANU3 NPOBOOUMCSI 8 CONOCMABNIEHUU C AHANOSUUHBIMU PYC-
ckumu agopusmamu. HayuonaneHo-Kynbmyphas MapkuposanHoCmy aHATUZUPYEeMbIX eOUHUY
KOMMEHMUpyemcesi nocpeoCmeom TUH80CMPAHO8e0HecKO20 KOMMEHMAPUsL.

Kniouesvie cnosa: nayuonanbHo-Ky1bmypHas MapKupo8aHHOCMb, NOCIO08UYbL U NO20B0P-
K, D9MHOKYIbIMYPHbIIL KOMROHEHM, A3bIK U KYIbmypd

The article deals with the study of ethnic and cultural features of some English proverbs
and sayings. The analysis is provided in comparison with the correlating Russian aphorisms.
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The analyzed nationally and culturally marked units are supplemented with a cross-cultural
commentary.

Key words: national and cultural markedness, proverbs and sayings, ethnic and cultural
component, language and culture

AHanM3upysl ¥ COMOCTABIISS MOCIOBUIIBI M TIOTOBOPKH Pa3HBIX HAPOAOB, CKPHITOE B HUX
3HaHUE U JyXOBHOE OOraTcTBO, MBI OCO3HAEM, UTO UX COIEPKUMOE MPENONPENEIICHO Cyry0o
HaIMOHAJIBHBIM CO3HAHUEM KaXXJIOTO OTJEIBHOTO B3STOTO 3THOCA, a BBIAEICHHE Pa3IHIHBIX
4epT B IOCIIOBUIIAX U IOTOBOPKAX JBYX SI3BIKOB OOJErYacT MOHMMAaHUE KyJIBTYpPHO-S3BIKOBOIT
CaMOOBITHOCTH.

B kadecTBe npeaBapuTeNEHOTO aHAIN3a HEOOXOMMO BEIWICHHUTH T€ HOHATHHHEIE Cepsl,
KOTOpBIE O0CITY)KHBAIOT YIaCTKH BHES3BIKOBOH IEHCTBUTENLHOCTH U B KOTOPHIX HAI[HOHANb-
Hast CaMOOBITHOCTB SI3bIKA ITOJTydaeT HanOoubiee npossienne. Cienys o0menpruHITOMy MO/
X0y, MBI OTOOpAJTH HEKOTOPHIEe aHIIMHCKIE MTOCIOBHIIBI ¥ IOTOBOPKH Ha OCHOBE aHTPOIIOICH-
TPUYECKOTO NPHHIINIIA, COIIACHO KOTOPOMY CTEPXKHEM KIaCCH(HKAIMU BEICTYIIACT YEJIOBEK
KaK HOCHTEJb KOHKPETHOTO S3bIKa U KYJIBTYPHI.

Taxum 006pa3oM, BBIIEICHHBIC HAMH HOCIIOBHUIIEI X IOTOBOPKH YCIIOBHO PACIIPEAEIISIOTCS
TI0 CIIEAYIONIUM TPYIIIaM:

1. UenoBek U OKpy>Karomiasi MpUPOIHAs CPena.

2. YenoBek U muina.

3. YenoBek 1 BPEMSIIPEIIPOBOXKICHHUE.

4. YenoBek U )KUBOTHBIH MUP.

5. YenoBek U JEHEXKHAs CUCTEMA.

6. UenoBek U cucTeMa XKHU3HEHHBIX IICHHOCTEH.

OOparnmcest K aHAIHU3Y BBIACJICHHBIX TPYIIIL.

IlepBas rpynma aHDIMICKUX TOCIIOBHUII X IOTOBOPOK CBsI3aHAa ¢ MECTOM HaXOXK/IeHHs Be-
JIMKOOPUTaHUH — OCTPOBHOTO rocynapcra. EcTecTBEHHO, 3aBHCHMOCTE OT Kalpu30B BOJHOMN
CTUXWH He MOIVIa He OTPAa3UTHCA B a)OPUCTHUECKIX eUHUIaX aHIIMHCKOTO s13bIka. Hamprmep,

Any port in storm — B 6exe mro60it BEIX0a XOpor.

As welcome as storm — HyxxeH kak cobake msitast Hora.

While it is fine weather, mend your sail — [0oTOBb canu j1eToM, a Tesery 3UMOH.

Time and tide wait for no man — Bpems ne xner.

As the days grew longer, the storms are stronger — Uem nainsie B jiec, TeM OOJIBIIE IPOB.

A small leak will sink a great ship — Ot Manoii HCKpHI 1a GONBIION MoXKap.

AHIIHIACKAE TTOCIOBHIBI M TOTOBOPKH «PAacCKa3bIBalOT» 00 0COOEHHOCTSIX MOpS, O €ro
KOBapCTBE U MIEAPOCTH, ydaT MOHUMATh, UYTO XXH3Hb — 3TO TaKOE K& MOpE C €r0 MITOPMAMHI
n 3arumbeM. OTCYTCTBHE «MOPCKON» TEMAaTHKU XOPOIIO MPOCMATPUBACTCS B MPUBEACHHBIX
PYCCKHX aHaJorax, KOTOpbIe, B CBOIO O4epe/lb, IEMOHCTPHPYIOT 0COOEHHOCTH TPaUIIHOHHOTO
pycckoro ObiTa. Takum 00pa3oM, HAI[MOHAIFHO MapKHPOBAHHBIMH KOMIIOHEHTAMH aHDIINH-
CKHX HOCJIOBUII M TOTOBOPOK OymyT port, storm, sail, tide, ship, a cooTBeTCTByrOIMME pyCCKH-
MH — CaHH, TeJera, IPoBa.

PaccmoTpuM BTOpYIO IpyHITy HMOCJIOBHII M HOTOBOPOK. B pa3HBIX KynmbTypax Kak cama
TN, TAaK ¥ OpPTaHU3aIMs ee pHeMa MOTYT Pa3iIMdaThCsl B COAEPKATENEHOM U (hOPMATEHOM
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IUTaHaX. AHIIIMHCKAsE KyXHS BO MHOTOM OTJIIMYAETCSl OT PYCCKOI, YTO HaXOOHUT OTPaXKEHHE B
001IeM JIMHTBOKYJIETYPHOM (h)OHE HOCHUTEIIEH aHIIMHCKOTO s13bIKa. ETo cocTaBIsIomuMH sBIIs-
I0TCSI CJIOBA C ATHOKYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM, TakHe Kak eggs and bacon, omelette, pudding,
parsnips, jam. Hanpuwmep,

You cannot make an omelette without breaking eggs — He pa30us sy smaHuIy He IpH-
TOTOBUIIb. AHIIMICKOMY «omelette» COOTBETCTBYET PyCCKOE «SHYHHMIIA», YTO TOBOPUT O He-
TUIIMYHOCTH OMJIETa ISl PyCCKOM KyXHH.

Fine words butter no parsnips — ConoBbst 6acHAIMH He KOpMAT. B ommane ot aHnImiAcKo#
KyXHH, acTepHaK (parsnips) He THITHYEH JUIS PYCCKOI KyXHH, a CIIOBa «COJOBEil», «OacHD»
- 9TO CJIOBA C SIPKO BBIPA)KEHHBIM HAIlHOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOPBIE IPUCYT-
CTBYIOT BO MHOTHX IPOU3BEJCHHUIX HAPOJHOTO TBOPIECTBA.

OtMedeHa HaMOHATIBHO-KYIBTYPHBIM PAacXOXKICHHEM aHIIMICKAs M PyCCKasi IIOTOBOPKU
Jam tomorrow and jam yesterday but never jam today — Kopmurs conoBbst 6acHsIMU.

Too much pudding will choke a dog — Xoporo Harpe6emnib, JOMOi He JOHECEIIb.

Kaxk n3BecTHO, MyauHT — OHO 13 HanboJIee MOMYIISIPHBIX OIr0 OPUTAHCKOI KyXHH, HO CO-
BEPIICHHO YyXEPOIHOE IS TPaIUIUOHHON pycckoit kyxHH. He cirydaliHO cooTBEeTCTBYyIOIIEE
CJIOBO BOIIJIO B PYCCKHH SI3bIK ITyTEM TPaHCIUTEPALHH.

M3BecTHO, 9TO CIIOBO «CHOPT» (SpOrt) — aHIIMHCKOTO NPOMCXOXKICHUS M BIIOJHE €CTe-
CTBEHHO OHO BCTPEUYaeTCs BO MHOTUX ITOCIIOBHUIAX M IIOTOBOPKAaX, HAIIpUMeEP,

When the sport is the merriest it is time to give it up — Bcemy Hazmo 3HaTh Mepy.

TToroBopka Life is not all beer and skittles orpaxaeT TpaIIHOHHOE BpEeMSIIPETIPOBOXKIE-
HHE aHIIMYaHWHA (UTpaTh B KENJIM) COBEPIICHHO HE CBOMCTBEHHOE pycckoMy. Pycckwmii 3kBH-
BAJICHT B TOM ciTy4dae — JKU3Hb IPOXKUTH — HE T0JIe NepeiTH.

He that pays the piper call the tune — Kro mmatur neHsry, ToT u 3aka3blBaeT My3bIKy. B
AHIIMICKOHN IIOTOBOPKE MPHCYTCTBYET CIIOBO «Pipe»(BOJIBIHKA) — HAIIMOHAIBHBIN TyXOBOI HH-
CTPYMEHT, OUeHb IOIYIISIPHBIA BO BpeMst Ipa3aHUKOB B AHIMY 1 [llommanany.

Bpuraniis! n3BeCTHBI CBOMM OTHOIICHUEM K KHBOTHBIM, 3a00Ta 00 MX 01aromnoiryJun Besi-
YeCKU HOJIeP)KUBACTCS, a )KECTOKOE OTHOLIEHHE K XXMBOTHBIM PACIIEHHBAETCS KK IIPECTyTIe-
nue. Koneuno, cioBa, 0003Havaroye >KABOTHBIX, HE MOIJIN HE OBITh OTPa)KEHBI B AaHIIIMHCKUX
IIOCJIOBUIIAX U MIOTOBOPKAX, HAIIPHMeED,

Curiosity killed a cat — JIro6oneITHOM BapBape HOC oTOpBayL.

Every dog has his day - Byner u Ha Hame# ymune rmpasgHuK.

Love me, love my dog — JIroOumib KataTbces, IIOOW ¥ CAHOYKU BO3UTb.

Every family has a black sheep — B cembe He 6e3 ypona.

IIpumeuarensHO, YTO B COOTBETCTBYIOIIMX PYCCKHX SKBHBAJICHTaX HE MPOCIEKUBACTCS
obparenue B «KUBOTHON» TeMaTHke. B HekoTopbIx adgopr3Max HaXomsIT OTpakeHHue 0COOeH-
HOCTH PYCCKOTO OBITa - TPAJAUIIMOHHOE 3UMHEE BPeMsl IPEIPOBOXICHIE, MaCCOBOE TYIISTHHE,
OXBaThIBaIOIIee BCIO yNuIly. «BapBapay Takxke SBIsSETCS KyIbTypHO-MapKHPOBAHHBIM CJIOBOM,
TaK KaK 3TO TPAJHUIIHOHHOE PYCCKOE UM

HannonansHO-KynbsTypHasE MApKHPOBAaHHOCTH ahOpH3MOB TAHHOW IPYIIIBI MPEICTaBII-
€TCSI €CTECTBEHHBIM SIBIICHUEM, 00YyCIIOBIEHHEIM 0COOCHHOCTSIMH JICHSKHOH CUCTEMBI TOCY-
JIapCTB, HAIIPUMeED,

Take care of the pence and the pounds will take care of themselves — Koneiika pyoib Gepesxer.

A penny saved is a penny gained — COepexenb — 4To Haigenb.
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In for a penny, in for a pound — B3siiicst 3a Ty, He TOBOpH, UTO HE JIOXK.

B nepeuncieHHBIX TOrOBOpKaX MPOCIIEKUBACTCS OPUTAHCKAsS YepTa OEPEKINBOCTH, CIIO-
Ba «penny», «poundy, Kak M pyCCKUE PKBHBAJICHTHI «KONEHKa» U «pyOIIb» OTMEUEHBI ITHO-
KyNbTypHOU criennukoil. CI0BO «Tyx» SIBISETCS KIIOUEBBIM AJISI TOHHUMAHUS ITOCIOBHIIHI,
OHO TIepEe/IaeT NMPEAMET PYCCKOTO OBITa M HECET SIBHYIO ATHOKYIBTYPHYIO MApKHPOBAHHOCTHIO.

Ota rpynmna IOCIOBHUIl M IIOTOBOPOK oOpalaeT Halle BHUMAHKME Ha HAI[OHAIBEHO-OTMe-
YEHHOE BOCIIPUTHE YEIOBEKOM XXM3HEHHBIX IIeHHOCTeH. EcTecTBeHHO, 4TO JIOMY, IpHHA-
JeXamuye K pa3sHbIM KyJIBTypaM, MOTYT 00JafaTh OTIMYHBIMU cHcTeMaMu IeHHocteil. [lo-
CKOJIbKY LIEHHOCTH BO MHOTOM OOYCIIOBIMBAIOT ()YHKIMOHHPOBAHHE KOHKPETHOTO COLMYMA,
OHH HE MOTYT HE HaWTH OTPaKEHHE B ITOCIOBHIAX U ITIOTOBOPKAX, SBIIOIIUXCS PE3yJIBTaTOM
HabroneHuit 1 000OMIEHNH, CETaHHbIX NPEACTaBUTEISIME JaHHOTO COIMyMa. AHIIHIICKast
U pyccKasi KyJAbTypHbIE OOLIHOCTH CKJIAABIBAINCE B Pa3IMUHBIX MCTOPHYECKUX YCIIOBUSIX,
OHU XapaKTepU3YIOTCs U CHeu(UIeCKUM 00IeCTBeHHO-9KOHOMUUECKHM yKiIanoM. Bee aTo
IpeionpeersieT HeCOBIaAeH!e B S3bIKOBOM KapTHHEe Mupa. OGpaTuMcs K CIETYIONIMM aH-
IIUICKUM TOCJIOBUIIAM:

Cleanliness is next to godliness - B 3m0poBoM Tese 310pOBBIH AyX.

AKKYypaTHOCTb, OIPSITHOCTD SIBISIETCS OXHOM U3 OOIIETIPUHSTHIX IIEHHOCTSH aHIIMHCKO-
ro obmecrBa. OOpalieHne B pyCCKOM PKBHUBAJICHTE K KOHIENTY «IyX» (AyIIa) THITMIHO IJIS
CJIaBSTHCKOM KyJIBTYpPHOM OOIITHOCTH U HECET B ce0e HAI[MOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CHEIU(HUKY.

Possession is nine points of the law — bexHoMmy ¢ GoraTteiM CyauThCS — JIydIlle B JIOXKKE
YTOIUTHCS.

Brnanenue coGCTBEHHOCTBIO SBISUIOCH H SIBISICTCSL OMHON M3 OCHOBHBIX IIEHHOCTEH OpH-
TAHCKOTO 00ImIecTBa, Oyay4n MmokasareiaeM JOOPOIOPsIOYHOCTH U pecrekTadbenbHocT. Pyc-
CKUH SKBHBAJICHT MOMYEPKUBAET HEPABEHCTBO IEpe]] 3aKOHOM pa3HbIX COIHANBHBIX CIOEB
obuiecTsa.

Familiarity breeds contempt — Pexe BuanIs — G0JIbIe JTIOOHIIE.

JlaHHasi TOCIIOBHUIIA TOYEPKUBACT ONIPEACICHHYIO 3aMKHYTOCTb 1 CIeP)KaHHOCTh OpUTaH-
1IeB, HE CKJIOHHBIX JIEMOHCTPUPOBATh CBOE SMOIMOHAIBHOE COCTOSIHUE. PyccKkuii SKBHBAJICHT,
Ha000pOT, 3aTparuBacT TyBCTBEHHYIO CTOPOHY OTHOIICHHMI, KOTOpast Bcerna uMesna OoJbioe
3Ha4YEHHE JUIS PYyCCKOTO YeJIOBEKa.

Honesty is the best policy — Xine6-cons ers, a mpaBy pexb.

YecTHOCTD — 3TO OOIIENPHUHATAS IEHHOCTH JII000T0 IIUBIIIN30BAaHHOTO odmecTBa. B pyc-
CKOM DKBHBAJICHTE JIGKCHUECKHE SIMHUIBI «XJIE0» U «CONb» 00IaIaloT STHOKYIBTYPHON Map-
KHPOBAaHHOCTBIO, TaK KaK YKa3bIBAIOT HA CTapblil pycckuil oObI4ail BCTpeYM M YeCTBOBAHUS
TOCTEH, CTaBIIMI HEOTHEMIIEMOH YacThIO KYJIBTYPHOTO HACIISIVIS.

Taxum 00pa3oM, COIOCTABUTEIBHBIN aHAIHU3 ITOCIOBHIl U IIOTOBOPOK Pa3HBIX HAPOIOB
HECOMHEHHO CIIOCOOCTBYET MMOHMMAHUIO STHOKYIBTYPHON CIICNU(HUKU U TO3BOJISIET U30ekKaTh
KOMMYHHUKATHBHBIX CIIO)KHOCTEH 1 omuO0K. OueBHIHO, YTO HAIMOHAIBHAS MAPKUPOBAaHHOCTH
creru(UIHBIX 00pa3HBIX eUHHUII S3bIKa 00yCIOBICHA OCOOCHHOCTHIO KYJIBTYPHOTO PAa3BUTHS
Hapona. HecMoTpst Ha Haymiare HEKOTOpOi oOmieit uien, jJexareil B 0CHOBE acCOLMATHBHOI
00pa3HOCTH IOCIIOBHI U ITOTOBOPOK, KaXKI0€ S3BIKOBOE CO3HAHME BBIpaXKaeT STy HJCI0 MO-
CBOEMy. DTHOKYIBTYpPHBIH KOMIIOHEHT, IPUCYTCTBYIOIINI BO MHOTHX aopu3Max, SBISECTCS
TEM 3B€HOM, KOTOPOE CITYXKHT IOCPEIHUKOM MEX]LY SI3BIKOM M KYJIBTYpOH.
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